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Рецензія 

на статтю Віталія Михальчука 
«Актуальні тенденції розвитку мовознавства» 


Статтю В.Михальчука «Актуальні тенденції розвитку мовознавства» 
присвячено найновіші досягнення дослідження мови як засобу комунікації. 
Зокрема, висвітлено підходи до вивчення мови як сукупності інформаційних 
сигналів, передаваних звуками; виділено специфіку звукових символів на 
підсвідомому рівні та на рівні ідіолекту; окреслено міжнародні позначення 
складників голосних та приголосних фонем, що дозволяє розглядати 
фонетичну систему української мови в аспекті загального мовознавства 
(зокрема структуралізму); встановлено спектрограми голосних та 
приголосних звуків, їх акорди та графічну структуру; з’ясовано як 
особливості фонеми дозволяють відстежити та встановити відповідності 
безпосередньо між звуковими та радіоактивними проявами звукового 
сигналу. 

На підставі вищезгаданого вважаю, що статтю В.Михальчука 
«Актуальні тенденції розвитку мовознавства» можна рекомендувати до 
друку. 



Науковий керівник 

доцент кафедри української мови, 

кандидат філол. наук / 


О.П. Судима 



Мовознавство 
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Віталій Михальчук 

ФОНОЛОГІЧНИЙ АНАЛІЗ МОВИ ЗА ДОПОМОГОЮ ЗАСОБІВ НОВІТНІХ 

МОЖЛИВОСТЕЙ НАУКИ 

У статті розглянуто новітні досягнення науки з точки зору мовознавства щодо їх ефективного застосування у 
процесі міжлюдської інформаційної комунікації. Визначено перспективні тенденції розвитку мови, проаналізовано 
потенційні шляхи їх розкриття у системі діяльності людини. Висвітлено сутність лінгвальної активності як органічної 
частини Всесвіту. 

Ключові слова: тагмема, поле, сигнал, інформаційні перетворення, ефір, символ, формантний акорд, фонема, 
лінгвальна активність. 


Філософське осмислення мови дозволяє найбільш повно уявити загальні досягнення 
мовознавства в системі наук, влучно визначити методики їх аналізу та найбільш ефективно 
вивчити перспективи подальшого розвитку. Ф. С. Бацевич у своїй праці «Філософія мови. 
Історія лінгвофілософських знань» підкреслив інформативну функцію мови: «Слово “мова” у 
мовленні сучасних людей (усному, писемному, друкованому) має широкий спектр значень. 
Воно охоплює людську мову, мову Творця, ангельську мову, природну мову, штучну мову, 
мову тварин, мову рослин, мову природи, мову мистецтва (наприклад, танцю, живопису, 
скульптури тощо), мову жестів, мову науки, або метамову (наприклад, філософії, фізики, 
хімії, лінгвістики та ін.). Часто можна почути про мову очей, мову рук, мову парфумів, мову 
закоханих, мову квітів, мову образів, мову символів тощо» [1, с. 7-8]. Така характеристика 
демонструє багатогранну сутність мови, полівалентність її властивостей та водночас 
органічну єдність з формами існування матерії та проявів її активності. Кожне з описаних 
явищ реалізується як сигнал, що несе певну інформацію. Така єдність різних сутностей є 
спадковою властивістю Всесвіту, спостерігається у взаємному перекритті інформаційних та 
синергетичних полів і водночас породжує асоціації. 
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Результатом людської аналітичної діяльності двох попередніх століть стали надпотужні 
комплекси знань. Проте через стримуванню! розвитку своїх досягнень та компроміси у 
виборі розвитку людство розкрило лише частину з них. Фактичне блокування розвитку 
науки в 60-70-их (замороження схеми квантового комп’ютера Тюрінга, концепції 
аналогового інформаційного перетворювача Лєбедєва та «непаперової» інформатики 
Глушкова і подальше фізичне знищення цих науковців, інспірація «божевілля» математика 
Неша) призвело до різкої кризи науки, наслідки якої поглиблюють сьогоднішню. На щастя 
література зберегла ці концепції «у замороженому стані» та ідеї [2, 3, 4]. 

Вчення школи німецької класичної філософії, витоки якої слід шукати у романтизмі 
зберегло традиції цілісного аналізу та відкрило можливості детального абстрагування [5]. 
Попередня традиція (Гюйгенс, Ньютон) тяжіла до мистецького (чуттєвого), яке полягає у 
натхненній мотивації пошуку об’єкта та його стихійному аналізуванні. Відповідними були й 
результати (Гюйгенса та Ньютона у фізиці 1 , механіці, астрономії та філософії). Аналітика 
нічим не обмежувалася та практично не закінчувалася. Адже описавши той чи інший 
скажімо ефект, вчений оцінював його значення в інших галузях з різних точок зору, 
відбиваючи свої погляди у філософії. 

Варто виділити становлення фонологічної аналітики у діяльності Празького 
лінгвістичного кола («Праці празького лінгвістичного гуртка» («Тгауаих би сегсіе Ііп^иПїщие 
бе Рга§ие»), Трубецькой, Якобсон) та Міжнародної фонетичної асоціації (Журнал 
«Мистецтво фонетики» («Бе Майте РНопбіііщс»), Якобсон, Джонс), завдяки яким було 
систематизовано усі мови світу та розроблено Міжнародний фонетичний алфавіт (ІРА), що 
суттєво полегшило вивчення мов [6]. Продуктивними були результати аналізу та розвитку 
цих досягнень. Американська школа продовжила традицію розуміння мови як феномена та 
створила комплекс дослідження його поведінки [7]. Кеннет Лі Пайк узагальнив ці 
досягнення та оцінив їх значення для науки вцілому [8]. Досягнення українських вчених 
Ф. Бацевича та Ю. Карпенка є логічним продовженням лінгвофілософських аналітичних 
традицій та принципів практичної дослідної роботи О. Потебні, К. Михальчука та І. Фізера 
[9]. Крім того, вони вводять свіжі погляди на мову (наприклад, «синергетичне» розуміння 
мови Бацевича та теорія поля у лінгвістиці Карпенка) [10, 11]. 

Поряд з лінгвістичними роботу сформували традиції музики, психології та фізики. 
Німецькі традиції музики та її синтез з фізикою (Гельмгольц, ідейний батько електронної 
музики) [12]. Окремо фізичні основи (ядерна фізика Шредінгер, Гюйгенс) дають необхідну 
базу для пояснення та оцінки певних властивостей матерії та явищ природних процесів [13]. 
Підсумкова роль належить асоціаціям та реалізаціям інформатики, адже досягнення основної 
мети статті має вираження у інформаційних перетвореннях комунікативних процесів [14]. 

Метою статті є оцінити перспективи здійснення безпосередньої передачі інформації в 
процесі міжлюдської комунікації на основі аналізу суті лінгвістичної активності людини як 
простору інформаційних перетворень. 

Досягнення мети здійснюється за поставленими завданнями: 

- розглянути сферу інформаційної поляризації; 

- розробити систему вивчення найменших інформаційних сигналів (звуковий 
символізм), що мають значення; 

- оцінити шляхи та перспективи розвитку фундаментальних засад досліджуваної 
ідеї та продовження її розробки. 

Згідно з теорією сигналів, сигнал - це зміна фізичної величини [14, с. 1]. Сутність 
інформації полягає у послідовності цих сигналів, що в сукупності породжує інформаційне 
поле. Інформаційні поля утворюють інформаційну сутність простору. Таким чином зі зміною 
стану матерії, що призводить до збудження електро-магнітного поля, відбуваються зміни в 
інформаційних полях. Отже, людина перебуває в постійно змінному просторі, який з одного 


1 Одна з концепцій Гюйгенса була сформульована римованою мовою та представлена як поема. 
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є світом, а з іншого - ефіром (простором вібрацій з послідовно зростаючою частотою). 
Лінгвальна активність людини постійно наповнює цей простір. Нервовий імпульс больового 
рефлексу можна вважати безумовним імперативом (нейронним наказом), а інформаційний 
імпульс - запитанням. Людський організм постійно перебуває в стані монологу на рівні 
вивчення особистого стану, думок, здоров’я і водночас активно спілкується з оточуючим 
світом. Електронно-магнітна резонансна томографія (МРТ) дозволяє простежити за 
активністю електро-магнітного поля (ЕМП) людини, а дослідження цієї сфери надають 
можливість розшифрувати інформацію цих сигналів [15, с. 5-8; 16, с. 112-119]. Натрій- 
Калієва діяльність нейронних закінчень породжує струми в організмі, що в свою чергу 
активізують людське електро-магнітне поле. Взаємодіючи з полями інших людей та світовим 
людина фіксує зміни їх стану на досвідомому рівні. Крім випромінювання ЕМП інших 
людей людина сприймає радіаційні промені Землі (Калій, Радон, Тритій, Рубідій, Вуглець, 
Торій) та космосу (Гелій, Вуглець), а також сама випромінює їх, іонізуючи простір та 
об’єкти, що в ньому знаходяться. Іонізація - зміна стану речовини - по-суті теж є сигналом 
[17, с. 358-360]. Процес такої іонізації протікає в діапазоні природного радіаційного фону. 
Сучасні можливості техніки дозволяють фіксувати активність спінових моментів більшості 
хімічних елементів за допомогою ядерно-магнітної резонансної інтроскопи (ЯМРІ) [18, 
с. 646-650]. Властивість деяких частинок долати простір та матерію з швидкістю світла та 
постійна наявність радіаційного фону є достатніми умовами існування окремого середовища 
передавання інформації. Крім того, інформаційний сигнал від одного елемента передається 
іншому, що забезпечує побічну технологію невидимого каналу зв’язку. По такому каналу 
може передаватися образна звукова інформація у вигляді серій випромінюваних сигналів. 
Тобто сформульовані у свідомості думки на нижчому рівні ідіолекту передаються 
дистанційно безпосередньо від однієї людини до іншої не залежно від їх розташування у 
космосі. Сигнали цього роду знаходяться найближче до межі матеріальної сутності з 
абстрактною (власне хвильовою, суто інформаційною) [19, с. 148-151]. Вивчення їх природи 
базується на встановленні відповідності між принципами будови матерії та звукової сутності 
мови і лежить в полі асоціативного резонансу цих складових феномену лінгвальної 
активності. 

Формулюючи думку, людина оперує звуковими символами [20, с. 5-18]. Не залежно від 
рівня складності одиниці мови її значення має зв’язок із звуковою сутністю. Мору 1 , слово, 
словосполучення, фразу, висловлювання формують фонеми. Висловлюючи свою думку, 
мовець здійснює міжрівневий переклад з ідіолекту на діалект або національну мову. При 
цьому людина підсвідомо вибирає звукову компоненту з народної знакової системи з 
етнічними особливостями (тембром 2 ), яка в свою чергу входить в сукупність звуків, які 
взагалі може відтворити артикуляційний апарат. Систематизованим представленням цих 
звуків, які формують звукові тембри мов є Міжнародний фонетичний алфавіт [24]. Слухач 
фактично дешифрує послідовність звукових сигналів, які він сприймає. Відтворення та 
сприймання звукових сигналів є комплексним процесом, який поряд з усвідомленням 
включає підсвідомі, чуттєві (емоційні) та інтуїтивні процеси. Тобто йдеться про надчутливе 
сприймання. Щоб охопити весь спектр цих особливостей, треба чітко описати власне 
структуру звука як першої відомої матеріальної субстанції образу та його фізичного прояву. 
Сучасні можливості спектрометричного аналізу дозволяють визначити формантну структуру 
фонеми в частотах та встановити відповідні їм музичні тони. Таким чином звукова сутність 
звуку може бути передана у вигляді акорду формантних складових. На рис. 1. наведено 


1 Мора — це коротке звукосполучення голосного та приголосного. Мора є найменшою значимою одиницею мови [21, с. 5-12]. 
Трубецький на основі властивості морності кожної мови сформулював фонологічну інтерпретацію кількості як універсальну систему 
обрахунку фраз [6, с. 208-212]. 

2 Тембр - це індивідуальне забарвлення звука, що виникає внаслідок накладання на основний тон додаткових тонів, створюваних 
у надгортанних порожнинах [22, с. 85-107; 23, с. 45]. М. Трубецький описував діалектологічні (етнічні) та національні (державні) 
особливості фонетичної структури закономірностями змінних процесів тембральних класів [6, с. 94-150]. 
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спектрограми голосних звуків /і/, /а/, /о/, /и/, їх формантні акорди та методику вибору в 
системі звукової трапеції МФА. 

Формантний акорд як звукову будову фонеми можна описати за допомогою нотації 
Гельмгольца та, проаналізувавши поведінку акордів різних фонем, подати в аналітичному 
вигляді. Оскільки індивідуальний тембр мовця та інтонаційне забарвлення можуть 
змінювати висоту тону кожного форманта, то власне звуковою сутністю буде спектральний 
об’єм (ширина головного інтервалу акорду та його складових). Простеживши за змінами 
положення формантів, можна відзначити закономірності поведінки структурних компонентів 
фонем. Ширина акорду звужується від високо підняття до низького та від передньоязикової 
позиції до задньоязикової. 
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2 — г + Д/ х + Д/ 2 , \г\ 

\г\ = | (я + Д/і + Д/ 2 )сїш 


Рис. 1. Спектрограми голосних звуків, методика вибору, їх формантні акорди та поведінкове співвідношення формантів 


Медіальна форманта (середня нота) змінює свою висоту тону в системі акорду в 
залежності від підняття. Загальну формулу звука можна записати у вигляді параметрично 
заданого рівняння (1). 

| 2 = г_+А/,+Д/„|г| 

||г| = )(г + А/, + Д/, )с!т 

У цій системі: і - базис - технічно необхідна величина, у нашому випадку - частота 
першого форманта, ця величина дозволить також означити тембр мовця,/- власне формант, 
параметрична величина, яка задається частотою, А/ - частотне охоплення інтервалу 
(збільшена кварта, зменшена терцнона /а/ на рис. 1) обчислюється як криволінійний інтеграл 
другого роду 
/2 

Дґ = | тсіт, (2) 

/і 

де т - значення частоти в мелах, обчислюється за еквівалентним переходом 
ні = 1127,010481п(1 + ЇУ700), (3) 
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де/- частота в герцах 1 , \г\ - охоплення (ширина) акорду (інтервал збільшена квінтдецима 
крайніх формантів /а/). 

За цією формулою фонему /а/ можна представити як 
а = 2 + 0,026/ +0,21/,,10,231 (4) 

Загальна формула (1) є справедливою для більшості голосних. Проте в деяких випадках 
виникає потреба вказати додаткові форманти, тому потрібен комплекс автоматичного 
визначення кількості формантів. Щодо приголосних, їх представлення потребує більш 
ретельнішого вивчення та врахування артикуляційної позиції за ІРА. Тому тут варто 
виділити кілька загальних випадків (див. нижче рис. 2). На рисунку наведено спектрограми 5 
звуків /а/, /ш/ ,/г/, /р/, Ш, їх формантні акорди та графічна проекція сигналів. Для виведеної 
формули 4) /а/ три форманти мають сталий тон та відносно однакову тривалість (суцільні 
лінії), різні частотні охоплення (подвійна лінія), в сумі дають ширину акорду \г\ (штрих- 
пунктирна лінія). Всі ці закономірності справедливі для 2) /т/, але кількість формантів 
значно більша. Таку типову структуру мають всі губні та зубно-губні приголосні. 

Структура звука /г/ різко відрізняється, бо його форманти звучать почергово (коливання 
кінчика язика). Тому його формула містить комплексну величину тривалості е, яка описує 
тривалість вібрацій з часом зміни тону сі, а значення р фактично стає несуттєвим, оскільки 8 
повністю вичерпує інтервал коливання. За такими ж алгоритмами описуються /р/ та Ш. 
Суттєвими властивостями, які треба врахувати при написанні формул є ірраціональність 
частотних параметрів функцій (вертикальні складові) та дискретність часових 

(горизонтальні), а також їх взаємозв’язок через залежність частоти від часу (£ = -, де І - час). 

Аналіз фрази включає весь спектр динаміки звукових властивостей, включаючи взаємні 
реакції звуків (уподібнення, асиміляція тощо). Тому поряд із вже наведеними частотними 
функціями потрібно додати інтонаційну, а дискретними - силабічну. На рис. З (див. нижче) 
а) наведено формантний розбір сонограми фрази «Уои §еі 1о Неаг уоигзсІГ ІЇііпк» у 
відповідності ділянок спектру фонемам (програмне середовище Ргааї, функція Зоипсі Уіс\у 
а псі Есііі), нижня лінія відтворює інтонограму (д), б) сонограма МШІ-еквівалента, (закон 
Блекмена-Гарріса, програмне середовище - 8ошісІ Рогце Рго 11.0, функція Зресігигп Апа1у8Із), 
на сонограмі автоматично вказано тоновий еквівалент частоти форманта (-41,4 дБ при С6); в) 
партитура розпізнана засобами Мизе 8соге 2.0; г) звукова доріжка оригіналу; д) розбір 
інтонограми. 


1 Формула обчислення частоти музичного звука має вигляд 

ґ = 2 12п(куі2 х440Н2; (5) 

де 440Н2 - частота ноти Ля малої октави, відносно якої зазвичай настроюють музичні інструменти та синхронізують оркестрові та хорові 
партитури, п - показник ступені, к - показник октави. 
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Рис. 2. Спектрограми приголосних /а/, /т/,/г/, /]і/, /У, їх формантні акорди та графічна структура 


Силабічний та інтонаційний параметри описуються в системі синтагматичного 
членування речення згідно законів поєднання звуків та правил їх взаємодії, а оскільки це 
залежить від етнічного мовного звичаю, то вони диктуються тембральними 
співвідношеннями діалекту. Такі особливості можливо навести, систематизувавши типові 
фономорфеми, а також відстеживши їх властивості поведінки у фразі. Ці властивості 
частково дозволяє описати теорія множин Георга Кантора, при застосуванні її положень до 
тембру [24, с. 190]. У цій структурі кожна фонема стає тагмемою - найменшою структурною 
одиницею, яка визначає граматичні зміни, виходячи з власних властивостей дискретності, 
частоти хвилі та поля [16, с. 82-88]. Таке визначення фонеми як елементарної частинки мови 
дозволяє відстежити закономірності та встановити відповідності безпосередньо між 
звуковими та радіоактивними проявами сигналу (знака). Суттєвою в цьому комплексі є 
теорія поля Курта Левіна [26]. Завдяки неперервності ефіру інтенсивність коливань 
передається через весь діапазон, це зокрема можна відстежити на сонограмі, збільшивши 
діапазон вище за слуховий. Це пояснює існування резонансового зв’язку сигналів у всіх 
вимірах. 
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Рис.З. Формантно-інтонаційний аналіз фрази 


Власне еволюційна спрямованість людини з плином часу зможе самостійно підвести її до 
цієї можливості. Інтуїтивне дешифрування змісту дозволить суттєво пришвидшити типові 
процеси. Крім цього, процеси такого роду впливають на саму структуру мови. З біофізичної 
точки зору за використання інтуїтивного алгоритму активізуються певні ділянки мозку у 
визначеній послідовності, а така постійна або систематична діяльність призведе до певних 
перебудов. Людська свідомість нестримно наближається до функціонування в таких умовах. 

Проте треба підкреслити, що розвиток процесів подібного роду, їх аналіз та теоретичне 
обґрунтування перспектив можливі виключно за вільного від будь-яких умовностей 
(політичних, релігійних і т. п.), чуттєвого сприйняття та стихійного (пошуку) і натхненного 
(прагнення) компонентів мотивації як концептуальних формуючих методів. 

Отже, середовище життя людини є простором взаємопов’язаних сигналів різного роду. 
Взаємозумовленість та неперервність цих сигналів у всіх відношеннях забезпечує існування 
перспективних інформаційних ефірів та каналів зв’язку. Наявність інформації не залежно від 
усвідомлення мети висловлювання постійно провокує зміни та розвиває чуттєве пізнання 
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людини. Підсвідома діяльність людини постійно спрямована на дешифрування сигналів 
ядерної лінгвальної активності, що забезпечує випромінення та власне поширення думки в 
просторі та передавання їх від людини до людини (сприймання інформації без слів). 

Подальші етапи дослідження передбачають систематизацію властивостей та вивчення 
закономірностей мовних одиниць вищих порядків, а також дослідження морно-йонного 
резонансу. Результати дослідження можуть бути частково застосовані у теорії сигналів, 
прикладному програмуванні та інформатиці. Загалом теорія орієнтована на майбутні 
можливості перекладу та інформаційної комунікації. 

Застосування наслідків та практик теорії до об’єктів вивчення за чисто наукового 
(вільного) трактування придатні до продуктивних розробок у лінгвістиці та інших галузях. 
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Тке апаїухіх о/ (ке Іаіехі аскіех’епгепіх о/ хсіепсе апсі кипиш Ііп§иаІ еі’оіиііоп роххіЬШііех орепх пец> ргохресіх о/ 
1ап§иа§е ипсІегхіапс!іп§ апсі хепхе апсі сіех’еіорпгепі. Ркопо1о§у апсі ркухісх соп/гопіаііоп тії сіехсгіке китап 
соттипісаііоп ге§иІагіііех о/Ііп§иа! асітіу іпіо іке геаіііаііоп о/ хі§паІ ікеог у апсі іп/огтаііоп/іеШ сопсерііоп. 

Тке ригрохе о/ гехеагск іх іо сІехсгіЬе роххіЬІе ]огтх о/ ехіхііп§ Іап§иа§е апсі ііх сііхріауіпу тік Ьахе оп іке 
ркіїохоркісаі апсі ркухісх-скетіс Ііпуиіхііс аххосіаііоп. АІхо ікіх ригрохе сІехсгіЬех ргіпсіріех о/ іп/огтаііоп скап§ех апсі 
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аЬхігасі еххепсе. 

Тгапхсепсіепіаі апаїухіх, ркепотепо1о§ісаІ апсі хігисіигаї апаїухіх, Ііпуиіхйс сіехсгірііоп/огтаїііаііоп, іпіегсііхсірііпагу 
хупікехіх. 

8оипсІ хупіЬоІіхт іх ап іпіеугаї рагі о/ Іап§иа§е, цгкіск сііхріаух аЬхігасі апсі ркухісаі гехопапсе о/ хрееск ркепотепоп. 
Ітриіхех о/ китап сопііпиоих ікощкі асііхпіу аге тепіаі Ііприаі асіх о/ ісііоіесі Іех’еІ. Ткегеа/іег іі сап Ье хкохуесі ах хіупаї 
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роззіЬШііез Іо зкохх ипщие зігисіиге еаск о/ ркопете з аз іпсііуізіЬіє еіетепіагу рагі о/ зрееск апсі Іо %епегаїігесі Іахх>з о/ііз 
іпіегасііоп апсі Ьеках’іог іп ркгазе сіерепсііпу оп іке ІРА-скаП розкіоп. Ткіз теїкосі із зітіїаг іо ркузіс апсі скетіс апаїузіз 
о/ зикзіапсе зігисіиге. Епіагуесі апаїузіз о/ ц>агез о/ Ііпуиаі асііх'ііу кетопзігаїе іксії ехегу ітриїзе ках’е регіосіісаііу 
сіізріауесі іпіо еі’егу аггау о/ іке зрасе. Іпіиіііоп геуиіаііоп о/ зетапііс Ігапз/огтаїіоп ргосеззез сап іо ассеїегаїе китап 
аЬНііу іо регсерііоп іке іп/огтаїіоп писк огуапііаііоп. 

Кезеагскесі тік о//егесІ теїкосіа ргорегііех о/ ркопетез регтіїв Ю сіеіегтіпе ассопіапсе ЬеШееп хоипсі апсі 
гасііоасііхе сіізріауз о/ іп/огтаїісаі $і§паІ іпіо китап соттипісаііоп. 

Тке оасШаІіпу Іаж і$ сіп асіиаі рагі о/ аіі рохзіЬІе еікег апсі опіу /^е^иепсу сіеіегтіпаїез Іст іп сІерепс!іп§ оп 
скагасіегіаііся о//іеісі паїиге, жкіск із сіеіегтіпесі Ьу Іітіїз о/ арреагапсе. NисIеа^ репеїгаїіоп сараЬШіу о/ зріпез апсі 
китап ісіепії'^у аЬНіїу зі§паІ ітрогіапсе §і\’ез роззікіїііу Іо сот’еу іп/огтаїіоп /гот опе регзоп Іо апоікег іп кізіапсе 
іпсіерепсіепііу о/ созтіс розіїіоп іп ргеісііоіесі Іех’еі. 

Кеухсогсіз: зі§паІ ІІіеогу, /іеісі ІІіеоіу, Іа§тете, тога, ркопете, іп/огтаїіоп гергезепіаііоп, еікег, зутЬої, /огтапі скогйз, 
ркопете, апсі Ііпуиаі асііхчіу. 
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У статті розглянуто лексико-стилістичні засоби образності (метафора, фразеологічні одиниці) у науковому тексті 
П.Г. Митецького, вивчаються та описуються їх роль та функції. Лексико-стилістичні засоби образності розглядаються 
як засіб роз’яснення наукових істин, а також є цілісною системою, спрямованою на вирішення конкретних наукових 
завдань автора. 
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Термин «образность» является общим для психологии, философии, лингвостилистики, но 
употребляется в разньїх значеннях в связи с разнообразньїми осмьіслениями понятия и 
термина «образ», особенно если он, как отмечает А. Ф. Лосев, «сопровождается такими 
зпитетами, как «позтический», «художественньїй», «творческий». Везде в таких случаях 
термин «образ» получает с трудом формулируемую массу семантических оттенков и 
становится по-разному семантически нагруженньїм» [10, с. 175]. 

В лингвостилистике образность рассматривается как свойство художественного текста - 
целостной системьі язьїковьіх средств произведения, вьіражающей зстетический замьісел 
автора. При таком подходе слово вьіступает в качестве одного из средств создания 
индивидуально-авторских образов в тексте художественного произведения. Вопрос о связи 
слова и образа имеет давнюю традицию. Научное обоснование связи слова и образа в 
лингвистике началось с В. фон Гумбольдта и А. А. Потебни. В. фон Гумбольдт бьіл одним из 
первьіх учених, кто ввел в научньїй оборот теоретическое понятие внутренней формьі язьїка 
[ 2 ; 3 ]. 

Концепция В. фон Гумбольдта полупила дальнейшую разработку в трудах А. А. Потебни 
[11; 12], которьій вьіразил мьісль о том, что слово не только является одним из язьїковьіх 
средств создания образности в речи, но и само по себе способно передавать образное 
представление о назьіваемом предмете. Он подошел к определению образности через 
вьіделение внутренней формьі слова, вьіступающей в качестве «центра образа». 
Исследователь отмечал, что благодаря внутренней форме «основное логико-понятийное 
содержание слова преломляется сквозь призму национально и культурно обусловленньїх 
ассоциаций, что позволяет передать конкретно-чувственное, образное представление о 
назьіваемом явлений» [11, с. 147]. Таким образом, именно зти два исследователя стояли у 
истоков современной теории внутренней язьїковой формьі. 

Интерпретация образности связана и с именем Ш. Балли. Учений первьім предложил 
классификацию образов в зависимости от их зкспрессивной окраски, на которой базируются 
многие современньїе классификации образних, метафорических, зкспрессивньїх средств 
язьїка. Ш. Балли вьіделяет: 1) чувственньїе конкретньїе образи, вьізьівающие в воображении 
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До уваги авторів! 

1. Електронні версії усіх статей, надрукованих у збірнику «Науковий часопис 

Національного педагогічного університету імені М. П. Драгоманова. Серія 8. 
Філологічні науки (мовознавство і літературознавство)», безоплатно 
публікуються на сайті Національної бібліотеки України імені В. І. Вернадського 
НАН України у розділі «Наукова періодика України» (згідно з наказом № 1111 
Монмолодьспорту України від 17.10.2012 р. «Про затвердження порядку 

формування переліку наукових фахових видань України»), Автор, подаючи 
статтю до редакції часопису, надає тим самим згоду на безоплатну публікацію 
електронної версії своєї статті на зазначеному сайті. 

2. За точність цитування та наведених у статтях фактів, цифр, інших відомостей 
відповідають автори. Редколегія може не поділяти світоглядних переконань 
авторів. 

3. Окремим файлом автори обов’язково подають електронну версію розширеної 

анотації статті (1-2 сторінки формату А 4) англійською мовою, яка буде 
розміщена на \усЬ-сторіпці видання відповідно до наказу № 1111 
Монмолодьспорту України від 17.10.2012 р. «Про затвердження порядку 

формування переліку наукових фахових видань України» (кількість сторінок 
розширеної анотації не входить до загальної кількості сторінок статті). Розширена 
анотація повинна бути професійно та якісно перекладена англійською мовою. 

4. Статті подаються у авторському варіанті мовностилістичного оформлення. Однак 
у статтю можуть бути внесені зміни редакційного характеру без згоди авторів. 
Редакційна колегія залишає за собою право відхиляти статті, які не відповідають 
вимогам, при цьому рукописи не повертаються та не рецензуються. 
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